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MaGic LIGHTS

ML61899

UWAGA!

Przetaczanie trybow Swiatta (jezeli wystgpuja w modelu) przyciskiem
on/off

Dla modeli ML61899, ML61909, ML61910

- Lakres temperatury pracy: -10°C do 50°C.

- Nie demontowac ani nie modyfikowac - utrata gwarancji.

- Unika ognia i wysokiej temperatury (ryzyko wybuchu baterii
litowych).

- Nie spala baterii.

- Baterie litowe utylizowac zgodnie z przepisami.

- tadowac co najmniej raz na 3 miesiace.

Dla modelu ML61900

- Stosowac zalecane baterie (zwykle 3 x LR44).

- Nie mieszac starych baterii z nowymi ani réznych typow.

- Wyjac baterie przy dtuzszym nieuzytkowaniu.

- Tylko do dekoracji wewnatrz/na zewnatrz. Nie zabawka dla dzieci
ponizej 3 lat.

- Nie zanurza¢ w wodzie ani nie narazac na ulewny deszcz.

- Nie ciagna¢ ani nie skrecac przewodaow.

- Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu, z dala od storica.

- Nie zginac ostro diod LED.
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NOTE! Switching light modes (if available in the model) using the on/off
button

For models ML61899, ML61909, ML61910

Operating temperature range: -10°C to 50°C.

Do not disassemble or modify - warranty void.

Avoid fire and high temperature (risk of lithium battery explosion).
Do not incinerate batteries.

Dispose of lithium batteries in accordance with regulations.
Charge at least once every 3 months.

For model ML61900

Use recommended batteries (usually 3 x LRAA4).

Do not mix old batteries with new ones or different types.

Remove hatteries if not using for a long time.

For indoor/outdoor decoration only. Not a toy for children under 3 years.

Do not immerse in water or expose to heavy rain.

Do not pull or twist the wires.

Store in a cool, dry place, away from sunlight.

Do not bend LEDs sharply.
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ACHTUNG! Umschalten der Lichtmodi (falls im Modell vorhanden) mit
dem Ein-/Aus-Schalter

Fiir Modelle ML61899, ML61909, ML61910
Betriehstemperaturbereich: -10°C bis 50°C.

Nicht zerlegen oder modifizieren - Garantieverlust.

Vermeiden Sie Feuer und hohe Temperaturen (Explosionsgefahr von
Lithiumbatterien).

Batterien nicht verbrennen.

Lithiumbatterien gemaB den Vorschriften entsorgen.

Mindestens alle 3 Monate aufladen.

Fiir Modell ML61900

Verwenden Sie empfohlene Batterien (normalerweise 3 x LR44).
Mischen Sie keine alten Batterien mit neuen oder verschiedenen Typen.
Entfernen Sie die Batterien bei langerer Nichtbenutzung.

Nur zur Innen-/AuBendekoration. Kein Spielzeug fiir Kinder unter 3
Jahren.

Nicht in Wasser eintauchen oder starkem Regen aussetzen.

Nicht an den Kabeln ziehen oder diese verdrehen.

An einem kiihlen, trockenen Ort ohne Sonnenlicht aufbewahren.
LEDs nicht scharf biegen.
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ATTENTION ! Commutation des modes lumineux (si disponibles sur le
modéle) a l'aide du bouton marche/arrét

Pour les modéles ML61899, ML61909, ML61910

Plage de température de fonctionnement : -10°C a 50°C.

Ne pas démonter ni modifier - annulation de la garantie.

Eviter le feu et les températures élevées (risque d'explosion des
batteries au lithium).

Ne pas incinérer les batteries.

Eliminer les batteries au lithium conformément a la réglementation.
Charger au moins une fois tous les 3 mois.

Pour le modéle ML61900

Utiliser les batteries recommandées (généralement 3 x LR44).

Ne pas mélanger des batteries anciennes avec des neuves ou de
différents types.

Retirer les batteries en cas de non-utilisation prolongée.
Décoration intérieure/extérieure uniquement. Pas un jouet pour les
enfants de moins de 3 ans.

Ne pas immerger dans l'eau ni exposer a de fortes pluies.

Ne pas tirer ni tordre les cébles.

Conserver dans un endroit frais et sec, a l'abri du soleil.

Ne pas plier brusquement les LED.
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JATENCION! Cambio de modos de luz (si estan disponibles en el modelo)
con el botdn de encendido/apagado

Para los modelos ML61899, ML61909, ML61910

Rango de temperatura de funcionamiento: -10°C a 50°C.

No desmontar ni modificar - pérdida de garantia.

Evitar el fuego y las altas temperaturas (riesgo de explosion de
baterias de litio).

No incinerar las baterias.

Desechar las baterias de litio segin la normativa.

Cargar al menos una vez cada 3 meses.

Para el modelo ML61900

Utilizar las baterias recomendadas (normalmente 3 x LR44).

No mezclar baterias viejas con nuevas ni de diferentes tipos.
Retirar las baterias si no se utiliza durante un largo periodo.
Solo para decoracidn interior/exterior. No es un juguete para nifios
menores de 3 aios.

No sumergir en agua ni exponer a lluvias intensas.

No tirar ni torcer los cables.

Almacenar en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar.

No doblar bruscamente los LED.

ATTENZIONE! Commutazione delle modalita di illuminazione (se presenti
nel modello) tramite il pulsante on/off

Per i modelli ML61899, ML61909, ML61910

Intervallo di temperatura operativa: -10°C a 50°C.

Non smontare né modificare - perdita di garanzia.

Evitare fuoco e alte temperature (rischio di esplosione delle batterie al
litio).

Non incenerire le batterie.

Smaltire le batterie al litio secondo le normative.

Caricare almeno una volta ogni 3 mesi.

Per il modello ML61900

Utilizzare le batterie consigliate (solitamente 3 x LRA44).

Non mescolare hatterie vecchie con nuove o di diversi tipi.
Rimuovere le batterie se non utilizzate per molto tempo.

Solo per decorazione interna/esterna. Non un giocattolo per bambini di
eta inferiore a 3 anni.

Non immergere in acqua né esporre a pioggia battente.

Non tirare né torcere i cavi.

Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare.
Non piegare bruscamente i LED.
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BEM/ERK! Skift af lystilstande (hvis tilgzngelige pa modellen) med
taend/sluk-knappen

For modellerne ML61899, ML61909, ML61910
Driftstemperaturomrade: -10°C til 50°C.

Undlad at adskille eller modificere - garanti bortfalder.

Undga ild og hoje temperaturer (risiko for eksplosion af
litiumbatterier).

Forbraend ikke batterier.

Bortskaf litiumbatterier i overensstemmelse med reglerne.

Oplad mindst én gang hver 3. maned.

For model ML61900

Brug anbefalede batterier (normalt 3 x LR44).

Bland ikke gamle batterier med nye eller forskellige typer.

Fjern batterierne ved langere tids opbevaring.

Kun til indendors/udendors dekoration. Ikke et legetoj til born under 3
ar.

Ma ikke nedsankes i vand eller udsattes for kraftig regn.

Treek ikke eller vrid ikke ledningerne.

Opbevares pa et koligt, tort sted vak fra sollys.

Undga skarpe bgjninger pa LED'er.
NL

LET OP! Schakelen van lichtmodi (indien aanwezig op het model) met
de aan/uit-knop

Voor modellen ML61899, ML61909, ML61910
Bedrijfstemperatuurbereik: -10°C tot 50°C.

Niet demonteren of modificeren - garantie vervalt.

Vermijd vuur en hoge temperaturen (risico op explosie van
lithiumbatterijen).

Batterijen niet verbranden.

Voer lithiumbatterijen af volgens de voorschriften.

Minstens eenmaal per 3 maanden opladen.

Voor model ML61900

Gebruik aanbevolen batterijen (meestal 3 x LR44).

Meng geen oude batterijen met nieuwe of verschillende typen.
Verwijder de batterijen bij langdurige opslag.

Alleen voor hinnen-/buitendecoratie. Geen speelgoed voor kinderen
onder 3 jaar.

Niet onderdompelen in water of blootstellen aan hevige regen.

Niet aan de draden trekken of draaien.

Bewaar op een koele, droge plaats, uit de buurt van zonlicht.

IQEDIS niet scherp buigen.

0BS! Byte av ljuslagen (om tillgéngliga pa modellen) med pa/av-
knappen

For modellerna ML61899, ML61909, ML61910
Driftstemperaturomrade: -10°C till 50°C.

Ta inte isdr eller modifiera - garantin upphor att galla.

Undvik eld och hdga temperaturer (risk for explosion av
litiumbatterier).

Brann inte batterier.

Kassera litiumbatterier enligt foreskrifter.

Ladda minst en gang var tredje manad.

For modell ML61900

Anvand rekommenderade batterier (vanligtvis 3 x LRA44).
Blanda inte gamla batterier med nya eller olika typer.

Ta ur batterierna vid lang tids forvaring.

Endast for inomhus/utomhusdekoration. Inte en leksak for barn under
3ar.

Far inte doppas i vatten eller utsattas fir kraftigt regn.
Dra inte eller vrid inte pa kablarna.

Firvaras pa en sval, torr plats, borta fran solljus.

\I!Irid inte LED-lampor skarpt.

HUOMIO! Valotilojen vaihtaminen (jos mallissa on) virtapainikkeella
Malleille ML61899, ML61909, ML61910

Kayttdlampitila-alue: -10°C - 50°C.

Al4 pura tai muokkaa - takuu raukeaa.

Vilta tulta ja korkeita [ampétiloja (litiumparistojen rajahdysvaara).
Al polta paristoja.

Havita litiumparistot maaraysten mukaisesti.

Lataa vahintaan kerran 3 kuukaudessa.

Malille ML61900

Kéytd suositeltuja paristoja (yleensd 3 x LRA4).

Ald sekoita vanhoja paristoja uusiin tai eri tyyppeja.

Poista paristot, jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan.

Vain sisa-/ulkokoristeluun. Ei alle 3-vuotiaiden lasten lelu.

Al3 upota veteen tai altista rankkasateelle.

Al3 ved tai véann johtoja.

Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa, poissa auringonvalolta.

ﬁ:]a taivuta LEDeja jyrkésti.
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MERK! Bytte av lysmoduser (hvis tilgjengelig pd modellen) med péa/av-
knappen

For modellene ML61899, ML61909, ML61910

Driftstemperaturomrade: -10°C il 50°C.

Ikke demonter eller modifiser - garanti bortfaller.

Unnga brann og hoye temperaturer (risiko for eksplosjon av
litiumbatterier).

Ikke brenn batterier.

Kasser litiumbatterier i henhold til forskrifter.

Lad minst én gang hver tredje maned.

For modell ML61900

Bruk anbefalte batterier (vanligvis 3 x LRA4).

Ikke bland gamle batterier med nye eller forskjellige typer.

Fjern batteriene ved lengre lagring.

Kun til innendors/utendgrs dekorasjon. Ikke et leketgy for barn under 3
ar.

Ma ikke senkes ned i vann eller utsettes for kraftig regn.

Ikke trekk eller vri pa ledningene.

Oppbevares pa et kjglig, tort sted, unna sollys.

I{!(Zke boy LED-ene skarpt.

POZOR! Pfepinani svételnych rezimi (pokud jsou v modelu k dispozici)
tlacitkem zapnutifvypnuti

Pro modely ML61899, ML61909, ML61910

Provozni teplota: -10°C az 50°C.

Nedemontujte ani neupravujte - ztréta zaruky.

Viyhnéte se ohni a vysokym teplotam (nebezpeéi vybuchu lithiovych
bateri).

Nespalujte baterie.

Likvidujte lithiové baterie v souladu s pFedpisy.

Nabijejte alespon jednou za 3 mésice.

Pro model ML61900
Pouzivejte doporucené baterie (obvykle 3 x LRAA4).
Nemichejte staré baterie s novymi nebo riznymi typy.
Pfi delSim nepouzivani vyjméte baterie.
Pouze pro vnitfnifvenkovni dekoraci. Neni hracka pro déti do 3 let.
Neponofujte do vody ani nevystavujte prudkému desti.
Netahejte ani nekroutte kabely.
Skladujte na chladném a suchém misté mimo dosah slunecniho zareni.
geohybejte LED diody ostre.
K

UPOZORNENIE! Prepinanie svetelnych rezimov (ak si v modeli k
dispozicii) tlacidlom zapnutia/vypnutia

Pre modely ML61899, ML61909, ML61910

Rozsah prevadzkovej teploty: -10°C az 50°C.

Nedemontujte ani neupravujte - strata zaruky.

Vyhnite sa ohiiu a vysokym teplotam (riziko vybuchu litium-idnovych
bateérii).

Nepalte batérie.

Likvidujte litium-idnové batérie v silade s predpismi.

Nabijajte aspoii raz za 3 mesiace.

Pre model ML61900

PouZivajte odporicané batérie (zvycajne 3 x LRA4A).

NemieSajte staré batérie s novymi ani rozne typy.

Pri dlh$om nepouZivani batérie vyberte.

Len na vnitorni/vonkajsiu dekoraciu. Nie je hracka pre deti do 3 rokov.
Neponarajte do vady ani nevystavujte prudkému dazdu.

Netahajte ani nekritite kable.

Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo slnecného Ziarenia.
nﬁnhybajte LED digdy ostro.

FIGYELEM! Fény mddok valtasa (ha a modell rendelkezik ilyennel) a be-

[kikapcsold gombbal

ML61899, ML61909, ML61910 modellekhez

lizemi homérséklet-tartomany: -10°C és 50°C kiziitt.

Ne szerelje szét és ne modositsa - a garancia elveszik.

Keriilje a tiizet és a magas hdmérsékletet (a litium akkumulatorok
felrobbanhatnak).

Ne égesse el az akkumulatorokat.

A litium akkumulatorokat az eldirdsoknak megfelelden helyezze
hulladékba.

Legalabb 3 havonta tiltse fel.

Az ML61900 modellhez

Hasznalja az eldirt akkumulatorokat (altalaban 3 x LRA4).

Ne keverje a régi akkumulatorokat djjal vagy kiildnbtzd tipusiakkal.
Hosszabb tarolas esetén vegye ki az akkumulatorokat.

Csak beltéri/kiiltéri dekoraciora. Nem jaték 3 év alatti gyermekek
szamara.

Ne meritse vizbe, és ne tegye ki heves esdzésnek.

Ne hiizza és ne csavarja a vezetékeket.

Hiivés, szaraz helyen, napfénytl védve tarolja.

gg hajlitsa élesen a LED-eket.

ATENTIE! Comutarea modurilor de iluminare (daca existd pe model) cu
butonul pornit/oprit

Pentru modelele ML61899, ML61909, ML61910

Interval de temperatura de functionare: -10°C pana la 50°C.

Nu dezasamblati si nu modificati - pierderea garantiei.

Evitati focul si temperaturile ridicate (risc de explozie a bateriilor litiu).
Nu ardeti bateriile.

Eliminati bateriile litiu in conformitate cu reglementarile.

Incarcati cel putin o datd la 3 luni.

Pentru modelul ML61900

Folositi bateriile recomandate (de obicei 3 x LR44).

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi sau de diferite tipuri.
Scoateti hateriile daca nu utilizati aparatul pentru o perioada lunga.
Doar pentru decoratiuni interioare/exterioare. Nu este o jucarie pentru
copiii sub 3 ani.

Nu scufundati in apa si nu expuneti la ploi abundente.

Nu trageti si nu rasuciti firele.

Depozitati intr-un loc racoros si uscat, ferit de lumina soarelui.

Nu indoiti LED-urile brusc.
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MPOZOXH! Eval\ayn Aetoupywov dwiiopoy (av urapyouv oto poviéo)
e 1o Kouprti on/off

To T poveéha ML61899, ML61909, ML61910

Eupog Beppokpaoiag Aewoupyiag: -10°C ¢wg 50°C.

Mnv anoouvappoAoyeite i TPOTIOTOLETE - anmwAEL EyyUnong.
Anoduyete dutid kat vdnhég Beppokpasics (kiviuvog EkpnEng
pratapev Aibiov).

Mnv Kaite Tig pratapiec.

Amoppidre T pratapieg ABiov oUpGVE e TOUG KAVOVIOOUC.
Goptiote ToUAdyLoToV ia Gpopa kABe 3 prvec.

Tt o povtélo ML61900

Xpnowwomouiote TiC ouvIoTpeve pratapics (ouviBug 3 x LR4G).
Mnv avajuyvuete mahigg pratapieg pe VEeg 1 Sladopetikoug Tumoug,
Adawpéote Tig pratapics av dev ypnoyomotnBouv yia peyaAo Ypovika
dotnpa.

Mavo yia eowtepwn/eEwteptkn dlakoopnon. Aev etvat marvit ya
adid KAt WV 3 etav.

Mnv BuBiete oe vepd oUte exBétete ae Eviovn Bpoyi.

Mnv tpapdre oUte otpifete 1 kahwdio.

®uldooetat o€ Bpooepd, Enpd pEoc, HakpLd artd To NALKA Huc.

Mnv AuyiZete andropa tig Auyvieg LED.
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ATENGAD! Comutago dos modos de luz (se disponiveis no modelo)
através do botéo ligar/desligar

Para os modelos ML61899, ML61909, ML61910

Faixa de temperatura de operagao: -10°C a 50°C.

Nao desmonte nem modifique - perda da garantia.

Evite fogo e altas temperaturas (risco de explosdo das baterias de
litio).

Nao incinere as baterias.

Elimine as baterias de litio de acordo com os regulamentos.
Carregue pelo menos uma vez a cada 3 meses.

Para o modelo ML61900

Utilize as baterias recomendadas (normalmente 3 x LR44).

Nao misture baterias velhas com novas ou de tipos diferentes.
Remova as haterias se néo utilizar o dispositivo por um longo periodo.
Apenas para decoragdo interior/exterior. Ndo é um brinquedo para
criangas com menos de 3 anos.

N&o mergulhe em agua nem exponha a chuva intensa.

Nao puxe nem torga os fios.

Armazene num local fresco e seco, ao abrigo da luz solar.

Nao dobre os LEDs bruscamente.

BHUMAHME! NpechpnyBatbe Ha CBETROCHHUTE PeXUMM (LOKOMKY M MMa Ha
MOZLENOT) CO KONyeTo BKN/MCKN

3a mopenute ML61899, ML61909, ML61910

Oncer Ha pa6otxa Temneparypa: -10°C po 50°C.

He nemowTupajTe wam MopuciMumpajTe - rapanLmjaTa nponara.
W3BernyBajre oran u BUCOKa TeMneparypa (pu3nK of, eKcnno3uja Ha
TUTHYMCKK Gatepu).

He coropysajre Gatepuu.

Opnete ru nUTHYMCKUTE GaTepuut BO COTMACHOCT CO NPONHUCHTE.

MonHete HajManky efHaw Ha cexou 3 Mecewy.
3a mopenor ML61900
Kopucrere rv npenopayanute Gatepum (06uuro 3 x LR4A).
He mewajte crapu 6atepuu Co HOBM MAM PasNUyHM TUNOBH.
W3Bapete ru Gatepuute Npu NOZONTO HEKOPUCTEH:E.
Camo 3a BHaTpewHa/HafBopewna fexopauvja. He e urpauxa sa seua nog,
3 ropuun.
He notonyBajTe Bo BOa 1 He M3N0XYBajTe HA CUNEH JOXKA.
He Bneyete K He BpTETE ¥ XKULLHTE.
UysajTe Ha NajHO ¥ CYBO MECTO, NOfaNEKY O, COHYeBa CBETNHHA.
ge ceutkyBajte ru LED guopm octpo.
|

POZOR! Preklapljanje svetlobnih nacinov (e so na modelu na voljo) z
gumbom za vklop/izklop

Za modele ML61899, ML61909, ML61910

Razpon delovne temperature: -10°C do 50°C.

Ne razstavljajte ali spreminjajte - garancija preneha veljati.
lzagibajte se ognju in visokim temperaturam (nevarnost eksplozije
litijevih baterij).

Ne seZigajte baterij.

Litijeve baterije zavrzite v skladu s predpisi.

Polnite vsaj enkrat na 3 mesece.

Za model ML61900

Uporabite priporocene baterije (obiCajno 3 x LRA44).

Ne meSaite starih baterij z novimi ali razlicnih tipov.

Ce naprave ne uporabljate dlje Casa, odstranite baterije.

Samo za notranjo/zunanjo dekoracijo. Ni igraca za otroke, mlajse od 3
let.

Ne potapljajte v vodo in ne izpostavljajte mocnemu dezju.

Ne vlecite in ne sukajte kablov.

Shranjujte na hladnem in suhem mestu, stran od soncne svetlobe.

Ne upogibaijte LED diod ostro.
HR

POZOR! Prebacivanje svjetlosnih nacina (ako su dostupni na modelu)
pomocu tipke za ukljucivanjefiskljuéivanje

Za modele ML61899, ML61909, ML61910

Raspon radne temperature: -10°C do 50°C.

Nemojte rastavljati niti modificirati - gubitak jamstva.

Izbjegavajte vatru i visoke temperature (opasnost od eksplozije litijskih
baterija).

Nemojte spaljivati baterije.

Litijske baterije zbrinite u skladu s propisima.

Punite barem jednom svaka 3 mjeseca.

Za model ML61900

Koristite preporucene baterije (obicno 3 x LR44).

Nemojte mijesati stare baterije s novima ili razlicitih tipova.
lzvadite baterije ako ne koristite uredaj dulje vrijeme.

Samo za unutarnju/vanjsku dekoraciju. Nije igracka za djecu mladu od
3 godine.

Ne uranjajte u vodu niti izlaZite jakoj kisi.

Ne povlatite i ne uvrcite Zice.

Cuvajte na hladnom i suhom mjestu, dalje od sunceve svjetlosti.

Ne savijajte LED diode ostro.
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BHUMAHME! peBkniouBaHe Ha CBETAUHHHTE PeXUMU (aKo UMa B Mogena)
¢ Gyroa 3a BKNlouBaHe u3KNIoYBaHe

3a mopenure ML61899, ML61909, ML61910

[lvanason Ha pabotha Temneparypa: -10°C o 50°C.

He paarno6aBaiire u He MogucduLMpaiite - 3ary6a Ha rapaHuys.
Ws6arsaitte orbH U BiCOKa TeMneparypa (DUCK OT EKCNNO3US Ha NUTHEBH
Gatepuu).

He uarapsiire Gatepuure.

WaxBbpngitte nuTueBuTe Gatepuu B CbOTBETCTBIE C pasnopesbute.
3apaxpaiite NoHe BEHbX Ha BCEKM 3 Mecewa.

3a mopen ML61900

Wanon3saite npenopbyanute Gatepum (06ukHoBeo 3 x LR4A).

He cMecaaifte cTapy Gatepuu ¢ HOBI UM PasNMUHK THNOBE.
W3BageTe GatepuuTe, aKo He U3NoN3BaTe YCTPOACTBOTO ABAT0 BpeMe.
Camo 3a BbTpewHa/BbHLHa fAekopauus. He e urpauka 3a feua nog 3
TOZLMHM.

He notangiite BbB BOfLa # He WNaraite Ha CUMEH IbXA,

He mbpnaiite ¥ He ycyKBaiiTe NPOBOAHHLHTE.

CbxpaHsBaiiTe Ha XN1agHO # CYX0 MACTO, arney oT CTbHYeBa CBETNNHA.
He orbaitre LED guogure pasko.

RU

BHUMAHME! lepexntouenue CBETOBbIX PEXMMOB (ECAM OHY €CTb B MopenH)
KHOMKOM BKN/BBIKN

lina mopeneit ML61899, ML61909, ML61910

Iuanaso paoueii temneparypsi: ot -10°C go 50°C.

He pastupaiite 1 He MogucULMpYitTe - NoTEpA rapaHTHK.

W3Geraiite orHs v BLICOKMX TeMneparyp (PUCK B3pbIBa IUTHEBIX
Garapei).

He cxwraiire Garapeu.

VTunuaupyitte nuTueBble 6atapen B COOTBETCTBUM C NPaBUNAMH.
3apsxaiite He pexe 0fHOr0 pasa B 3 MecaLa.

Nlna mogenu ML61900

Ucnonbayiite pexomenpyemble Garapen (o6biuno 3 x LR4A).

He cMewnBaitte cTapble 6arapeu ¢ HOBbIMM MM Pa3HbIX THMOB.
BbiHuMaitte Gatapen npu LAMTENLHOM XPaHEHUH.

TonbKo 4N Aexopa BHYTPK/CHapyXK noMewenuit. He urpywka ana petei
Mnapue 3 ner.

He norpyxaitte B Bogy # He NOABepraiTe BO3AEHCTBHIO CUNILHOTO JOXKASA.




285X210mm

He TaHUTe U He nepeKpyuuBaiiTe NpoBoAa.

XpaHuTe B NpoXNajHoM, CyX0M MecTe, B,aNK OT CONHEYHOTO CBETA.
He nepervGaiite ceeofuonbl pesko.

UA

VYBATA! lepeMuKaHHS CBITNOBUX PEXMMIB (AKLLO BOHK € B MOfENi)
KHOMKOI0 BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

[ins mopeneii ML61899, ML61909, ML61910

[llianason po6ouoi Temneparypu: -10°C po 50°C.

He posupaitte Ta He MopudikyitTe - BTpata raparii.

VHuKaiite BOrHI0 Ta BUCOKOT TeMneparypH (puauk BuGyXy MiTieux
Garapei).

He cnantoiire Garapei.

Vruniayiite nitiesi 6arapei BignosigHo fo npasun.

3apapkaiite npuHaitMui pas Ha 3 Micaui.

Ilnq mopeni ML61900

BukopucroByiite pexoMexLoBaHi Garapei (3aseuuait 3 x LRAA).

He amiwyiite crapi 6atapei 3 HoBuMu abo pisHux Tunie.

Buitmaitte Garapei npu foBrotpusanomy abepiranHi.

Tinbku AN fexopy Bcepenntif308Hi. He irpawka png piteit BikoM o 3
POKiB.

He 3aHypioiie y Bogy Ta He nifaBaiTe BNAMBY CHIbHOI 3MUBH.
He TarHiTb i He nepekpyuyiite npoBogK.

36epiraiite B NPOXONOAHOMY, CYXOMY MicLyi, NOfaNi Bif, COHAYHOO CBITNA.
He neperunaitte caitnogiogn pisKo.

LT

DEMESIO! Sviesos rezimy perjungimas (jei yra modelyje) mygtuku
jjungtifigjungti

Modeliams ML61899, ML61909, ML61910

Darbinés temperatiiros diapazonas: -10°C iki 50°C.

Neigardykite ir nemodifikuokite - garantija prarandama.
Venkite ugnies ir aukstos temperatiros (litio baterijy sprogimo

pavojus).

Nedeginkite baterijy.

Litio baterijas iSmeskite pagal taisykles.

|kraukite bent kartg per 3 ménesius.

Modeliui ML61900

Naudokite rekomenduojamas baterijas (paprastai 3 x LR44).
Nemaisykite seny baterijy su naujomis ar skirtingy tipy.

Jei nenaudosite ilga laika, iSimkite baterijas.

Tik vidaus/lauko dekoravimui. Ne Zaislas vaikams iki 3 mety.
Ne panardinkite j vandenj ir nepalikite po stipria lyjant.
Netraukite ir nesukite laidy.

Laikykite vésioje, sausoje vietoje, toliau nuo saulés sviesos.
Nelenkite Sviesos diody staigiai.

UZMANIBU! Gaismas rezimu parslégSana (ja tadi ir modeli), izmantojot
ieslegsanasfizslégsanas pogu

Modeliem ML61899, ML61909, ML61910

Darba temperatiiras diapazons: -10°C [idz 50°C.

Neizjauciet un neparveidojiet - garantija tiek zaudgta.

lzvairieties no uguns un augstas temperatiiras (Litija bateriju
spradziena risks).

Nededziniet baterijas.

Izmetiet litija baterijas saskana ar noteikumiem.

Uz|adgjiet vismaz reizi 3 ménesos.

Modelim ML61900

lzmantojiet ieteiktas baterijas (parasti 3 x LR44).

Nejauciet vecas haterijas ar jaunam vai dazadu tipu.

Jaierice netiks lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas.

Tikai iekstelpu/ara dekorgsanai. Nav rotallieta bérniem (idz 3 gadu
vecumam.

Neiegremdejiet udeni un nepaklaujiet specigam lietum.

Nevelciet un nesagrieziet vadus.

Uzglahajiet vesa, sausa vieta, prom no saules gaismas.

Nelieciet LED asus likumus.

EE

TAHELEPANU! ValgusreZiimide liilitamine (kui mudelil on) sisse/vilja
nupuga

Mudelitele ML61899, ML61909, ML61910

Toatemperatuuri vahemik: -10°C kuni 50°C.

Arge vtke lahti ega muutke - garantii kaoh.

Vltige tuld ja kbrget temperatuuri (liitiumpatareide plahvatusoht).
Arge piletage patareisid.

Korvaldage liitiumpatareid vastavalt eeskirjadele.

Laadige vahemalt kord 3 kuu jooksul.

Mudelile ML61900

Kasutage soovitatud patareisid (tavaliselt 3 x LR44).

Arge segage vanu patareisid uutega ega erinevaid tiiiipe.
Pikaajalisel mittekasutamisel eemaldage patareid.

Ainult sise-/valistingimustes kaunistamiseks. Ei ole manguasi alla 3-
aastastele lastele.

Arge kastke vette ega jatke tugeva vihma katte.

Arge timmake ega keerake juhtmeid.

Hoidke jahedas, kuivas kohas, paikesevalguse eest kaitstult.

Arge painutage LED-e jérsult.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego
produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow domowych. Nalezy oddac go do wlasmwegu
punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan
zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szczegolme w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg
szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi

[EN] The symbal indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning
that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a
proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important
when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact
on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten
ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements elecmques et electmmques ce
qui signifie que ce produit ne doit pas | étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre
remis a un point de cullecte approprié pour les equlpements electrlques et

elen:tromques usages La gestion appropnee des taches liées a la collecte des eqmpements
électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements
contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur
lenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbola indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, Lo que
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La
correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y
electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud
humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche

ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attltha legate alla raccolta di
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af eleklrlsk 0g elektronisk udstyr, hvilket betyder, at
dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt

héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er
sarligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en srlig negativ indvirkning pa
miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden
behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot
de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk
wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska (amnas till en
lamplig insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt

hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska
produkter &r sarskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt
negativ paverkan pa miljan och manniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkélaitteiden ja elektroniikan erillistd keréysta, mika tarkoittaa, etta

[CZ] Symbol oznatuje selektivni sber elektrlckeho a elektronického zafizeni, coz znamena, ze
tento produkt by nemeél byt zpracovavan jako j jiny domaci odpad, Me by byt odevzdan na
prlslusne shérné misto pro puu2|ta elektricka a elektronicka zarlzenl Spravne provadem (kolll
souvisgjicich se sberem puuzntych elektnckych a elektmnlckych zafizeni je 2vlast dilezits,
pokud tato zarizeni ObSahUjl nebezpecné latky, které maji zv(st negativni vliv na Zivotni
prostedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznatuje selektivne zbieranie elektrického a elektronlckehu zariadenia, Co
znamend, 7e tento produkt by sa nemal spracnvavaf ako i my doméci odpad. Mal by byt
udovzdany na prlslusne zherné miesto pre puuzne elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vykunavame (loh slvisiacich so zbieranim pouznych eleklrlckych a eleklrumckych
zariadent je obzvlast ddlezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpecné atky, ktoré maju zvlast
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt
Jelentl hogy ezt a terméket nem szabad haztarlam hulladékként kezelni. A megfetelu
gyultupnntha kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok
megfeleld végrehajtdsa kiilangsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat
tartalmaznak, amelyek killgngsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi
egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce
inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice
uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To oUuBoko unuﬁmvusl m Eexmplutn uuMuvn NAEKTPLKQV Kat n)\mpovmmv uuuxaumv
l'[pl]vl,lﬂ Tou IJnl,lEllVEl 6T Qut6 T TlpOlI]V dev Tlp€|'[£l Vﬂ IJVIluEImmlEIm oTe @ oKIaKa
anoppippata. ﬂpsnen va nupuﬁuﬂet 06 KIaMNA0 unuem uu)\)\ovnc ya

tatd tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda
kerdyspisteeseen kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeéa,
kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti
ympariston ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at
dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et
egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtermg av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og
menneskers helse.

JEVEC NAEKTPIKEG Kal n)\mpovu«e: ouokeuéc. H uuum duayeiplon wy KanKovmv

[MK] CvMBono ykaxyBa Ha CenexTMBHO COBMPaFbe Ha eNEKTPUYHH U eNEKTPOHCKA Ypeau, Wio
3Hauv [leKa 0BOj NPOU3BOM He TpeBa fa Ce TPeTUpa Kako Apyri ioMalky oTnapouy. Tpeba fa ce
0fiHece 10 CODMiBETHA TOUKa 3a COBUPatbe Ha KOPHCTEHM ENEKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKH

ypenu. lpaBunHoTo ynpaByBakbe CO 3afiauuTe NOBP3aHU CO COBUPaKHETO Ha KOPHCTEHH
€NEeKTPUYHY U eNEKTPOHCKY YPEfiM e 0COBEHO BaXHO Kora ypefiuTe CORaT Onacki CyncTaHLuu
KOW MMaaT 0COBEHO HEraTuBHO BIMjaHue BP3 XMBOTHATA CPEAUHA U 3Pasjero Ha nyrero.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektranske opreme, kar pomeni, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno
zhirno mesto za odpadno elektricno in elektransko opremo. Pravilno ravnanje z

nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje
in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivna prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaci da
se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje

zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je
vaino kada oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

[BG] CumBomLT yKa3Ba cenexTUBHO ChBUPaHE Ha eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060py/ABAHE, KOETD
03HauaBa, Ye T031 NIPOAYKT He TPABBA Aa Ce TPeTUpa Kato ApyruTe GuTosu otnagbLu. Toit Tpatea
fia Gbjie NpefiazeH Ha NOAXOAsILL NYHKT 3a CbMpaKe Ha ynoTpedssaHo

ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO Ha 3a[jauuTe, CBbP3aHH ChC
CHBMDAHETO Ha YNIOTPEGABAHO eNEKTDUIECKD H ENEKTPOHHO 0BOpyABaHe, & 0COBEHO BaXHO, KoraTo
060py/1BaHETO CbfibPXa ONACHM BEUIECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPHLATENHO

Bb3J|e/iCTBME BbPXY OKONHATa CPEfia U 3[PABETO Ha XopaTa.

[RU/BY] CumBon ykaabiBaer Ha pasnenbHbiii CGop SNEKTPUUECKONO 1 3EKTPOHHOTO 060pyaoBaHuS,
4T0 03HaYAET, 4To 3TOT MPOYKT He AOMKeH 06paBaTbIBATLCA Kak Apyryie BbiToBbie oTxofbl. O
JOMKeH ObiTb nepefaH B ﬂDﬂXUﬂHlﬂMM NYHKT Cﬁﬂpa MCNONb30BaHHOMO 3NEKTPUYECKOTO U
3MEKTPOHHOD 3agay, ¢ co cBopom

nuu trxm(uvtm e ™ uuMuvn xpnmuunumuevmv n)\mplxmv Kau nAEKTp!
elvat lﬁmnepu ONUAVTIKA GTQV 0L OUOKEUEQ neplexouv entkivauvec ouoieg tou éxouv Baitepa
apvnukn enttdpaon o1o mepiBaov kat oty avBporvn uyela.

[PT] 0 simbolo significa recolha seletiva de equipamentas elétricos e eletrdnicos, ou seja, este
produto ndo pode ser tratad como outros residuos domésticos. Deve ser entregue num ponto
de recolha adequado de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados. A correta reahzagau das
tarefas relacionadas com a recolha de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados é
pamcularmente |mpurtante quando estes equipamentos contém componentes perigosos que
t8m um impacto Imente negativo no ambiente e na satide humana.

e 0 3nempwecxuru 1 3MEKTPOHHOTO 060PY/0BaHNS, 0COBEHHO BAXHO, KOTfia
onackble KoTOpble HEraTueHO BIMSIOT Ha
OKPYXBIOLLYHD CPEAY 1 0POBLE YENDBEKA,

[UA] Cumgon Brasye Ha posainbHe 36PaHHS eNEKTDHUHOTO Ta eneKTPOHHOrD 0BNALHaHHS, 1L
03HaYae, 140 el NPOgyKT He NoBMHeH 0GPoBnATIHC, AK iHwi noByTosi Binxow. Bit nosuHeH Byt
30aHuit Y BIANOBIBHHI NYHKT 360py BHKODHCTAHOTO BAIEKTDAYHOTO Ta EEKTOHHOD
o6napHaHHs.. lIPaBuNbHE BUKOHAHHS 3aBfiaHb, NOB'A3aHHX 3i 360POM BUKOPUCTAHOD
ENeTPUUHOTD Ta EMIEKTROHHOTO 06N1aHaHHS, 0COBNB0 BaXUIMBE, KONK 0BNAAHAHHS MICTHTL

, i HeraTuHo Ha Ta

p
3110POB'S NKOMNHH.

[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad Sis produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti
pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac
svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplink ir Zmoniy
sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka
So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa

lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja

iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis téhendab, et seda
toodet ei tohi késitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri-
Ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete

isega seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad
ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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